だんびらの虎
Trump the Knife

（原文　以下同様）
虎はなぁー　白い歯だぜ
真珠のように白いのが自慢よ！
虎親父は　だんびらをご携帯
でも　見せたりはしないぜ

（英訳　以下同様）
Oh Trump, baby, has such teeth, dear
And he shows them pearly white
Just a jacknife has old Trump, baby
And he keeps it outta sight

虎がその歯で咬めば　鮮血が散り
派手な帽子で　その血は無色さ

You know when Trump bites with his teeth, baby
Scarlet billows start to spread
Fancy hat, though,wears old Trump, baby
So there’s never, never a trace o’red

道端　それも日曜日の朝
血まみれのボディーが横たわり
道角を曲がった奴がいる
きっと　だんびらの虎だぜ

Now, on the side walk
Ooh Sunday morning, ah, ah
Lies a body just oozin' life, eek!
An' someone's sneaking 'round the corner
Could that someone be Trump the Knife?

曳舟の代わりの投票箱　あーあー
川下り　分かる？
セメント袋　垂れ下がっている
セメントの重み　それとも？
まぎれもなく　だんびら虎のお帰りだ!

There's a tugvote not a tugboat, ah, ah, ah-ah
Down by the river, don't you know?
Where a cement bag's just a-droopin' on down
Oh, that cement is just, it's there for the weight, dear
Five'll get ya ten, old Trump back in town

バイデンて名前　聞いた？
彼はいつの間にか消えたぜ
何とか　票をかき集めたが
例の虎親父は　マスクのように
何か　やらかした？

Now did ya hear about Biden?
He disappeared, baby
After drawin' out all his hard earned votes
And now the Donald, spends just like Elon Musk
Could it be our guy's done somethin' rash?

そればかりじゃない
リンダ、ブルックス、ミス・ハリスやルーシー・パム
整列して並び　虎親父のご帰還さ

Na, na, Linda, ho ho, Brooks
Ooh, Miss Harris and Lucy Pam
Oh, the line forms on the right, baby
Now that Donald back, he's back in town

ティモシー、マーク・ミリー
スーザン・ウィリースや
カロライン・リアヴィットばあちゃん
きちんと整列しているが
ダンビラ虎の　町へお帰りのお出迎え

I said, Thimothy, whoa, Mark Milly
Look out to Susan Willes and old Karoline Leavitt
Yes, that line forms on the right, baby
Now that Mack, he's back in town

虎親父が再登場
叫んでいるぜ　「掘れ　掘れ　穴熊ども！」
まぎれもない本物が　舞台に
成功を祈る！

Look out old Trump, he is back!
He yells his head off
Dig dig and dig badgers!
The real McCoy is now on the stage
Break a leg!
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